




CAUTION

Laser Radiation

Do not stare into

beam.

Class II Laser Product.
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1.5.1 Systeemvereisten



2.2.1 Algemeen

2.2.2 Markeringen











3.5.1 Kruiskop

3.5.2 Ramsteun

3.5.3 Verlengpijp



3.5.4 Kruiskop met laser

5.1.1 Algemeen



5.1.2 CORE™ koppelingen

5.2.1 Algemeen

5.2.2 Slang met CORE™-koppelingen

5.3.1 Algemeen

5.3.2 Slang met CORE™-koppelingen



5.6.1

5.6.2



5.7.1 Bevestigen

5.7.2 Verwijderen

5.8.1 Algemeen

5.8.2 Slang met CORE™ koppelingen

6.2.1 Koppel de hydraulische slang(en)



6.3.1 Algemeen

6.3.2 Spreiden

6.3.3 Gereedschappen verwisselen

6.4.1 Sluit af en koppel los

6.4.2 Inspectie



6.4.3 Reinigen en opbergen



 CORE™-systeem:



8.1.1 Gevaarlijke stoffen



8.4.1 Algemeen

8.4.2 Hydraulische koppelingen



8.4.3 Stofkappen

8.4.4 Hydraulische slangen

8.4.5 Kruiskoppen

8.4.6 Hulpstukken

8.4.7 Aansluitsysteem voor hulpstukken

8.4.8 Dodemansgreep

8.4.9 Plunjer(s)

8.4.10 Draaggreep

8.4.11 Verlichting





1.5.1 System requirements





2.2.1 General

2.2.2 Markings











3.5.1 Grip head

3.5.2 Ram support

3.5.3 Extension pipe

3.5.4 Grip head with laser



5.1.1 General

5.1.2 CORE™ couplers



5.2.1 General

5.2.2 Hose with CORE™ couplers

5.3.1 General

5.3.2 Hose with CORE™ couplers



5.6.1

5.6.2

5.7.1 To attach

5.7.2 To remove



5.8.1 General

5.8.2 Hose with CORE™ couplers

6.2.1 Connect the hydraulic hose(s)

6.3.1 General



6.3.2 Spreading

6.3.3 Change tools

6.4.1 Shut down and disconnect

6.4.2 Inspection

6.4.3 Cleaning and storage





 CORE™ system:



8.1.1 Dangerous substances

8.4.1 General



8.4.2 Hydraulic couplers

8.4.3 Dust caps

8.4.4 Hydraulic hoses

8.4.5 Grip heads

8.4.6 Accessories

8.4.7 Connection system for accessories

8.4.8 Deadman’s handle



8.4.9 Plunger(s)

8.4.10 Carrying handle

8.4.11 Light





1.5.1 Conditions du système



2.2.1 Généralités

2.2.2 Marquages











3.5.1 Tête à pincer



3.5.2 Support du vérin

3.5.3 Rallonge

3.5.4 Tête à pincer avec laser

5.1.1 Généralités



5.1.2 Raccords CORE™

5.2.1 Généralités

5.2.2 Flexible avec raccords CORE™



5.3.1 Généralités

5.3.2 Flexible avec raccords CORE™

5.6.1



5.6.2

5.7.1 Pour fixer

5.7.2 Pour retirer

5.8.1 Généralités

5.8.2 Flexible avec raccords CORE™



6.2.1 Raccordement de flexibles hydrauliques

6.3.1 Généralités

6.3.2 Écartement



6.3.3 Changement d'outils

6.4.1 Arrêt et débranchement

6.4.2 Inspection

6.4.3 Nettoyage et entreposage



 Système CORE™ :



8.1.1 Substances dangereuses



8.4.1 Généralités

8.4.2 Raccords hydrauliques



8.4.3 Bouchons

8.4.4 Flexibles hydrauliques

8.4.5 Têtes à pincer

8.4.6 Accessoires

8.4.7 Système de raccordement des accessoires

8.4.8 Poignée homme mort

8.4.9 Piston(s)

8.4.10 Poignée

8.4.11 Éclairage







1.5.1 Systemanforderungen



2.2.1 Allgemeines

2.2.2 Kennzeichnungen











3.5.1 Einspannkopf

3.5.2 Abstandsstütze



3.5.3 Verlängerungsrohr

3.5.4 Einspannkopf mit Laser

5.1.1 Allgemeines



5.1.2 CORE™-Kupplungen

5.2.1 Allgemeines

5.2.2 Schlauch mit CORE™-Kupplungen



5.3.1 Allgemeines

5.3.2 Schlauch mit CORE™-Kupplungen

5.6.1



5.6.2

5.7.1 Montage

5.7.2 Demontage

5.8.1 Allgemeines

5.8.2 Schlauch mit CORE™-Kupplungen



6.2.1 Verbinden des Hydraulikschlauchs (der Hydraulikschläuche)

6.3.1 Allgemeines



6.3.2 Spreizen

6.3.3 Wechsel von Werkzeugen

6.4.1 Abschaltung und Trennung

6.4.2 Inspektion



6.4.3 Reinigung und Lagerung



 CORE™-System:



8.1.1 Gefährliche Substanzen



8.4.1 Allgemeines

8.4.2 Hydraulikkupplungen



8.4.3 Staubschutzkappen

8.4.4 Hydraulikschläuche

8.4.5 Einspannköpfe

8.4.6 Zubehör

8.4.7 Anschlusssystem für Zubehörteile

8.4.8 Totmannhebel

8.4.9 Kolbenstange(n)

8.4.10 Tragegriff

8.4.11 Beleuchtung







1.5.1 Requisitos del sistema



2.2.1 General

2.2.2 Marcado











3.5.1 Cabezal de presión

3.5.2 Soporte del ariete



3.5.3 Tubo de extensión

3.5.4 Cabezal de presión con láser

5.1.1 General



5.1.2 Acoplamientos CORE™

5.2.1 General

5.2.2 Manguera con acoplamientos CORE™



5.3.1 General

5.3.2 Manguera con acoplamientos CORE™

5.6.1



5.6.2

5.7.1 Para conectar

5.7.2 Para retirar

5.8.1 General

5.8.2 Manguera con acoplamientos CORE™



6.2.1 Conexión de la(s) manguera(s) hidráulica(s)

6.3.1 General

6.3.2 Dispersión



6.3.3 Cambio de herramientas

6.4.1 Apagado y desconexión

6.4.2 Inspección

6.4.3 Limpieza y almacenaje



 Sistema CORE™:



8.1.1 Sustancias peligrosas



8.4.1 General

8.4.2 Acoplamientos hidráulicos



8.4.3 Tapas para el polvo

8.4.4 Mangueras hidráulicas

8.4.5 Cabezales de presión

8.4.6 Accesorios

8.4.7 Sistema de conexión para accesorios

8.4.8 Manivela de hombre muerto

8.4.9 Émbolo(s)



8.4.10 Agarradera de transporte

8.4.11 Luz





1.5.1 Requisitos do sistema



2.2.1 Geral

2.2.2 Marcas











3.5.1 Cabeça de aderência

3.5.2 Suporte de macaco



3.5.3 Tubo de extensão

3.5.4 Cabeça de aderência com laser

5.1.1 Geral



5.1.2 Engates CORE™

5.2.1 Geral

5.2.2 Mangueira com engates CORE™



5.3.1 Geral

5.3.2 Mangueira com engates CORE™

5.6.1



5.6.2

5.7.1 Para montar

5.7.2 Para desmontar

5.8.1 Geral

5.8.2 Mangueira com engates CORE™



6.2.1 Ligar a(s) mangueira(s) hidráulica(s)

6.3.1 Geral

6.3.2 Afastamento



6.3.3 Mudar de ferramenta

6.4.1 Desactivar e desencaixar

6.4.2 Inspecção

6.4.3 Limpar e armazenar



 Sistema CORE™:



8.1.1 Substâncias perigosas



8.4.1 Geral

8.4.2 Engates hidráulicos



8.4.3 Tampões anti-poeiras

8.4.4 Mangueiras hidráulicas

8.4.5 Cabeças de aderência

8.4.6 Acessórios

8.4.7 Sistema de ligação dos acessórios

8.4.8 Pega de apoio

8.4.9 Pistões



8.4.10 Pega de transporte

8.4.11 Luz
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